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This In-Ceiling Housing is a mounting adaptor that is designed to mount the smart
dome camera in built-in style on a double-layer ceiling.
(For compatible models, please visit our website.)

Ce boitier encastré au plafond est un adaptateur de montage congu pour monter la
caméra intelligente a dome en style encastré sur un plafond a double couche.
(Pour les modeles compatibles, veuillez consulter notre site Web.)

Dieses Deckeneinbaugehduse ist ein Montageadapter, der zur Montage Smart-
Kuppel-Kamera im Einbau in eine angehangte Decke gedacht ist.
(Fur kompatible Modelle, siehe unsere Webseite.)

Esta Carcasa de techo es un adaptador de montaje que ha sido disefiado para montar
la cdmara de domo inteligente en estilo incorporado en un techo de doble capa.
(Para modelos compatibles, visite nuestra pagina web).

Questo alloggiamento a soffitto € un adattatore di montaggio progettato per
montare la telecamera smart a cupola a incasso su un controsoffitto a doppio strato.
(Per i modelli compatibili, visitare il nostro sito web.)

TOT BCTPaMBaEMbIi B MOTOSOK KOPMYC NpeaCTaBnseT coboit afantep AnA yCTaHOBKM
BCTPAVBAEMOW MHTEEKTYANIbHOW KyNOMbHOM KaMepbl Ha [BYXCMOMHbIA MOTOMOK.
(Cnncok CoBMECTVMbIX MOAENe CM. Ha Beb-caiiTe Hanwha,)

Ta Sufitowa Obudowa jest montazowym adapterem przeznaczonym do instalacji
kamery z koputg smart w wbudowanym stylu na dwuwarstwowym suficie.
(Informacje dot. kompatybilnych modeli znalez¢ mozna na naszej stronie
internetowej.)

Bu Tavan Muhafazasl, akilli dom kamerayi ¢ift katmanli tavanda entegre stilde monte
etmek icin tasarlanmis bir montaj adaptéridar.
(Uyumlu modeller icin, litfen web sayfamizi ziyaret edin.)

Detta innertaksholje & en monteringsadapter som har utformats for inbyggd
montering av smart kupolkamera pé innertak med dubbelt lager.
(Ga till var webbplats for att se kompatibla modeller)

Este suporte de teto é um adaptador de montagem desenvolvido para a instalagdo
da cdmera com domo inteligente em estilo embutido em teto de forro duplo.
(Para ver os modelos compativeis, acesse 0 Nosso site.)
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Installation Precautions
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More than 250mm

e e A More than 5 mm and
less than 70 mm

CEILING BOARD

Select an installation position or place that can endure more than 4 times of the
total weight of the installation structure.

At least 250mm or more of spare height is required above the CEILING BOARD.
Be sure to secure the SAFETY WIRE to avoid a product fall.

Use the provided screws to install the mount bracket and camera.

CEILING BOARD must be able to sustain the weight of at least 10 kg.

Choisissez une position ou un endroit d'installation qui peut supporter plus de
4fois le poids total de la structure d'installation.

Il convient de laisser in espace libre d'au moins 250 mm au-dessus du PANNEAU
PLAFOND.

Veillez & protéger le FIL DE SECURITE pour éviter la chute d'un produit.
Utilisez les vis fournies pour installer le support de montage et la caméra.
Le PANNEAU PLAFOND doit étre capable de supporter un poids d'au moins 10 kg.
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Eine Installationsposition oder einen Installationsort auswahlen, der mehr das
Vierfache des Gesamtgewichts der Installationsstruktur aushalten kann.

Mindestens 250 mm oder mehr freie Hohe ist erforderlich tiber der
DECKENPLATTE.

Sicherstellen, dass das SICHERHEITSKABEL befestigt ist, um ein Herunterfallen des
Produkts zu verhindern.

Mit den mitgelieferten Schrauben die Montagehalterung und die Kamera
installieren.

Die DECKENPLATTE muss ein Gewicht von mindestens 10 kg tragen konnen.

Seleccione una posicion o lugar de instalacion que pueda soportar 4 veces mas el
peso total de la estructura de la instalacion.

Se requiere al menos 250 mm o més de espacio libre sobre el TABLERO DEL
TECHO.

No olvide asegurar el CABLE DE SEGURIDAD para evitar la caida del producto.
Use los tornillos suministrados para instalar el soporte de montaje y la cdmara.
EITABLERO DEL TECHO debe ser capaz de soportar un peso de al menos 10 kg.

Selezionare una posizione per il montaggio o un posto che possa sopportare pit
di 4 volte il peso totale della struttura di installazione.

Sono necessari almeno 250 mm o piti di spazio libero al di sopra del PANNELLO
DEL SOFFITTO.

Assicurarsi di fissare il FILO DI SICUREZZA per evitare la caduta del prodotto.
Utilizzare le viti in dotazione per installare la staffa di montaggio e la telecamera.

I PANNELLO DEL SOFFITTO deve essere in grado di sostenere un peso di almeno
10kg.

BbibepuTe MECTO 171 YCTAHOBKM N MOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOXET BbiIEpMaTb
BEC, NPEBbILLAIOLLMIA UETBIPEXKPATHBIN OO BEC KOHCTRYKLMM 1A YCTAHOBKA.

Hap NMOTONOYHOM MAHETBIO aonkHO nprcyTCTBOBaTS CBOGOAHOE
NPOCTPAHCTBO BLICOTON He MeHee 250 MM,

Bo n3bexarivie NaaeHns ycTpoiicTea obasatenbHo sakpenite CTPAXOBOYHbIN
TPOC.

[InA KpenneHya MOHTaXHOrO KPOHLUTENHa 1 Kamepbl MCronb3yiiTe BXOAALLME B
KOMMAEKT BYHTBI.

MOTONOYHAA MAHETTb gonxHa BbiaepxvBaTh BeC He MeHee 10 K.

Wybierz pozycje montazu lub miejsce, ktore wytrzyma ponad 4-krotnosc
catkowitego ciezaru konstrukcji montazowej.

Wymagane jest co najmniej 250 mm wolnej przestrzeni nad PEYTA SUFITOWA.
Nalezy zabezpieczy¢ PRZEWOD BEZPIECZENSTWA, aby unikna¢ upadku produktu.
Uzyj dostarczonych srub, aby zainstalowac wspornik montazowy i kamere.

PEYTA SUFITOWA musi wytrzymac ciezar co najmniej 10 kg.

Kurulum yapisinin toplam agirliginin 4 katindan fazlasina dayanabilecek bir
kurulum konumu veya yeri secin.

TAVAN PANELININ tzerinde en az 250 mm veya daha fazla bos y(ikseklik gereklidir.
Uriindin ddsmesini dnlemek icin GUVENLIK KABLOSUNU takuginizdan emin olun.
Montaj braketini ve kamerayi takmak icin trtnle birlikte verilen vidalart kullanin.
TAVAN PANELI en az 10 kg agirliga dayanabilmelidir.

Valj en installationsposition eller plats som kan halla minst 4 gdnger den totala
vikten av installationsstrukturen.

Minst 250 mm eller mer fritt utrymme krévs ovanfor TAKSKIVAN.

Se till att sdkra SAKERHETSLEDNINGEN s3 att produkten inte faller.

Anvand de medféljande skruvarna for att installera monteringsféstet och kameran.
TAKSKIVAN maste kunna halla en vikt pa minst 10 kg.

Selecione um local ou posicao de instalagdo capaz de aguentar mais de 4 vezes o
peso total da estrutura de instalagdo.

E necessario pelo menos 250 mm ou mais de espaco de sobra acima das PLACAS
DOTETO.

Certifique-se de prender o FIO DE SEGURANGA para evitar a queda do produto.
Use os parafusos fornecidos para instalar o suporte de montagem e a cdmera.
As PLACAS DO TETO precisam aguentar um peso de pelo menos 10 kg.
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Installation

1 Attach the TEMPLATE on the CEILING BOARD and drill a guided hole.
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2 After checking the hole size to use, remove the cap and the hex nut.

HEXNUT
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@-— CABLE HOLE CAP

* Mounting combination table

When mounting camera to the housing, refer to the mounting combination table shown
below:

- A/B/C/D : mounting bracket assembly hole

- WY/ES//A : camera assembly hole

-1/2/3 : case top number

A-@-1|B-@-1|B-@-2|B-B-3|8-@-1|c@-2 D-B-3
PND-9080R | QNV-GO72R | QND-8080R | XNV-6010 | HCV-6070R | HCD-6080R | HCV-7010R | HCV-7010RA
XND-6080 QNV-6082R XNV-6020R | HCV-6080R | HCD-7070R | HCV-7020R | HCV-7020RA
XND-6080R | QNV-8080R XNV-8020R | HCV-6080R | HCD-7O70RA| HCV-7030R | HCV-7030RA
XND-6030RY | QNV-6070R XNV-8030R | HCV-6080RSD| HCD-7080R | LNV-60T1R | LNV-6021R
XND-6080V | QNV-6071R XNV-8040R | HCV-7070R | LND-6071R | LNV-6031R | QNV-6010R
YND-8080R | QNV-7080R HCV-7070RA | QND-6O70R | QNV-6020R | QNV-6030R
XND-8030RY | QNV-7081R HCV-7080R | QND-6O71R | QNV-7O10R | QNV-7020R
XND-L6080R | LNV-6071R HCV-7080RVP| QND-7080R | QNV-7030R | LNV-6010R
XND-L608ORV | LNV-6070R QND-708TR | LNV-6012R | LNV-6020R
XND-L608OV | LNV-6072R LND-6070R | LNV-6022R | LNV-6030R
XNP-6040H LND-6072R | LNV-G032R | QNV-6012R
QND-6072R | QNV-6022R | QNV-6032R
QND-6082R | QNV-8010R | QNV-8020R
QNV-8030R

rg = For more information on the mounting combination, check online using the QR code

on the product.

3 Use a Phillips head screwdriver to join the camera mounting bracket to the housing.

HOUSING

CAMERA MOUNT BRACKET

= When joining the camera mounting bracket, refer to the mounting combination table
for the proper mounting hole of the housing.

HOUSING

4 Fix the ANCHOR BOLT onto the concrete CEILING, and secure the SAFETY WIRE to the
ANCHOR BOLT as below:

1. Tighten the NUT (“N1") on the ANCHOR BOLT.

2. Insert the provided SAFETY BRACKET into the ANCHOR BOLT.

3. Tighten two NUTs ("N2""N3") onto the ANCHOR BOLT.

4. Hook and fix one end of the SAFETY WIRE onto the SAFETY BRACKET.

5. Hook and fix the other end of SAFETY WIRE onto the HOUSING as shown below:

Nut (N1)

B SAFETY BRACKET
Nut (N2,N3)

SAFETY WIRE

ANCHOR BOLT

ANCHOR BOLT

VI g

CEILING |,
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1ip

HOUSING

CEILING

@ ® The ANCHOR BOLTs and nuts are optional and not included in the product package.
= ANCHOR BOLTS must be able to sustain the weight of at least 30 kg.

= |f you proceed without following the instructions in the manual, that is if you work with the
camera body already attached from the beginning, the safety wire could exceed its limit and

be broken when the housing is accidentally dropped, which could result in an accident.

5 Push the HOUSING inside the CEILING through the CEILING hole, and tighten the
SCREWs (x3) clockwise to fix the HOUSING on the CEILING.
(Adjust the height of the bracket to secure the housing to the ceiling.)

BRACKET

BRACKET
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@ = Using a power tool for installation could cause product damage.
If you are going to use a power tool, the torque must be 30 Nm or less.

® Ensure that the HOUSING is firmly secured to the CEILING BOARD.

6 Use the provided machine screws to join the camera to the camera mounting bracket inside
the housing.
" For HCD-6080R, HCD-7070R, HCD-7070RA, and HCD-7080R models, assemble them using the
screws provided as camera accessories.

CAMERA MOUNT BRACKET

CAMERA

& & e MACHINE SCREW

'»ﬂ = When mounting the camera, refer to the mounting combination table to select the

mounting holes appropriate to the camera size.

CAMERA MOUNT
BRACKET

7 Attach the CASE TOP to the HOUSING, and tighten the 3 SCREWS on the COVER to fix it to
the HOUSING.

(£) = Refer to the mounting combination table to use the
case top appropriate to the dome cover size of the
camera.

To know the type of the case top, please check the
number marked inside.

8 Insert the SCREW CAPS into the screw holes.

PTO1-005738A

S & e—— SCREW CAP



